
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

G. Caboto Club Notizie / News  Nov., 2018 

  

Dal Presidente Dennis Segatto   

 

Dear Members,      
 

This is a bitter-sweet time since this is my last  

newsletter as your president. Elections will be held in December 

and we will have a new president for 2019-2020. I wish to take 

this opportunity to thank all the members who have supported 

me and the Board these past four years. We have always 

continued to strive for the best interest of the Club in all our 

decisions. Financially the Club is in a very strong position. Our 

last General Assembly the members voted to allow membersô 

grandsons whose fathers are not of Italian descent to become 

members. This is a positive step in the future of our Club. I wish 

to remind everyone, especially the families of members who 

passed away during the year of the memorial mass on Sunday 

November 11th.  I am truly honoured and humbled to have been 

your president.  

On behalf of the Board I would like to wish everybody a Merry 

Christmas and a Happy New Year. 
 

Cari Soci, 
 

Questo è un periodo in cui il mio sentimento sà di dolce-amaro  

dal momento che questo è il mio ultimo messaggio nel notiziario 

come presidente. Le elezioni si terranno a Dicembre e avremo un 

nuovo presidente per il 2019-2020. Desidero cogliere l'occasione 

per ringraziare tutti i colleghi che hanno sostenuto me e il 

Consiglio in questi ultimi quattro anni. Abbiamo sempre 

continuato a lottare per il miglior interesse del Club in tutte le 

nostre decisioni. Finanziariamente il Club è in una posizione 

molto forte. Alla nostra ultima Assemblea Generale i soci hanno 

votato per permettere ai nipoti dei nostri soci i cui padri non sono 

di discendenza italiana di diventare membri. Questo è un passo 

positivo nel futuro del nostro Club. Vorrei ricordare a tutti, in 

particolare alle famiglie dei soci che sono deceduti durante 

questôanno della messa commemorativa di Domenica, 11 

Novembre.  Mi sento veramente onorato e umile di essere stato il 

vostro Presidente. A nome mio e del Consiglio vi auguro Buon 

Natale e Felice Anno Nuovo. 

Presidente:  Dennis Segatto  
 

 

  

 

 
Giovanni Caboto di Saverio Galli 

 

EVENTI  
 

Novembre 2018: 
03 Alcamesi Banquet 

03 Trevisani Banquet 

07 Caboto Charity Pasta Night 

08 Riunione Consiglio 7:30 p.m 

09 Beer Tasting Event 

11 Cerimonia per i Soci Defunti 

12 Italian W.C. Remembrance Service 

17 Bocciofila Banquet 

18 Gen. Assembly 9:30 a.m 

18 Associazione Veneti Luncheon 

19 Italian W.C. Afternoon  

     Social & Meeting 
22 US Thanksgiving Football Game 

26 Italian W.C. Exec. Meeting 
 

Dicembre 2018: 
05 Caboto Charity Pasta Night 

06 Riunione Consiglio 7:30 p.m 

09 Gen. Assembly 9:30 a.m 

     Caboto Election 

10 Italian W.C. Christmas Dinner 

16 Children Christmas Party 

31 New Yearôs Eve Party 
 

Gennaio 2019: 
02 Caboto Charity Pasta Night 

10 Riunione Consiglio 7:30 p.m 

19 Wedding Show Extravaganza 

20 Wedding Show Extravaganza 
24 Gen. Assembly Thurs.7:30 p.m 

26 Banchetto dei Volontari 

27 Italian W.C. Polenta Dinner 

 

Febbraio 2019: 
06 Caboto Charity Pasta Night 

14 Riunione Consiglio 7:00 p.m 

19 Italian W.C. 1st Exec. Meeting 

23 Autism Gala 

24 Gen. Assembly 9:30 a.m 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       

Editorial Board  
 

Editor; Joe Vesco 
V. Editor; Mauro Chechi 

Robert Brait (pp) 

Mario Fabris (pp) 

Gino Piazza, Tino Pistor  

Matt Sgrazzutti, Dan Tonial,  
Roberto Tonial (pp) 

 
For the Next Edition, please 

send articles by email to:   
gvesco@cabotoclub.com 

 
Deadline Jan. 4, 2019 

Il comitato si riserva la facoltà 

di fare delle correzioni senza 

modificare il contenuto.  

 

The committee reserves the 

right to edit submissions 

without changing the content.  
 

INFO 
Office 519 252-8383 

Fax     519 252-6954 

Bar     519 252-4910 

info@cabotoclub.com 

www.cabotoclub.com 
  

Nuovi Soci per il mese di: 

Settembre, 2018 
Massimo Albano 

Patrick Castellucci 

Eric Sementilli 

Edward Viselli 

Nicola Gesuale 

 

Nuovi Soci per il mese di: 

Ottobre, 2018 
Philip Nadeau 

 

IN MEMORIAM  
Dei Soci Recentemente Deceduti  

Of Recently Deceased Members 

Emilio Eugeni  

Saverio Mele  

Franco De Nardi 
Giuseppe Pipitone 

Ferucio Zanier 

Elio Pagura 

Peter Di Biase 

COMMUNICATIONS COMMITTEE  
 

Dear Members,  if you have not yet sent us your e-mail or if you have 

to update your contact information,  please send the information to the 

emails listed below or simply, go to cabotoclub.com and update 

your info in the Member's Area tab.  Don't forget to include your 

Membership Number when providing the information.  

COMITATO COMUNICAZIONI  

Cari Soci, se non avete ancora mandato il vostro indirizzo e-mail o se 

dovete aggiornare le informazioni del vostro recapito, siete pregati di 

inviare le vostre informazioni alle e-mails sotto elencate o 

semplicemente andate sul sito cabotoclub.com e fate gli 

aggiornamenti nel Member's Area tab. Non dimenticate di includere 

il numero del vostro cartellino di socio. 
 

Chairman: Roberto Tonial  rtonial@cabotoclub.com 

Co-Chairmen: Giuliano Lunardi glunardi@cabotoclub.com,  

Robert Brun  rbrun@cabotoclub.com 
 

                                                            

 

 

 

New Members for September, 2018 

 
Massimo Albano, Patrick Castellucci, Eric Sementilli, Edward Viselli, 

Nicola Gesuale 

 

 
Three Generations Members 

Massimo Albano, 

Salvatore Albano, Alessio Grilli. 

New Member for Oct., 2018 

 
Philip Nadeau 

Philip is the first member to 

join the Club under the new 

clause which allows sons of 

non Italian fathers who are 

grand children of a Caboto 

member. 
 

mailto:gvesco@cabotoclub.com
mailto:info@cabotoclub.com
http://www.cabotoclub.com/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DONATORI DI SANGUE  
 

Il  Comitato del G. Caboto Club Drive  

Committee chiede il vostro supporto per 

raggiungere lôobbiettivo delle donazioni per la 

Canadian Blood Services. Sappiate che potete 

anche donare quando volete, semplicemente  

chiamando la C.B.S. 1-888-2DONATE (1-888-

236-6283) o via sito www.blood.ca  I donatori di 

sangue devono anche essere informati che non vi è 

alcun limite di età per le donazioni a condizione 

che siano abbastanza in salute per poter donare. 

Voglio estendere un sincero ringraziamento ai 

membri del Comitato del Blood Drive per la loro 

dedizione.  

 

La data della prossima donazione è Giovedi 7 

Febbraio, 2019. 
 

Chairman:  John Naccarato 

Co-Chairman:  Anthony Cutrone 

 

 

BLOOD DONORS 
  

The G. Caboto Club Blood Drive  

Committee asks for your support in reaching our 

pledge to the Canadian Blood Services. Individuals 

should be aware that they can donate at any time the 

Clinic is open by simply calling C.B.S.1-888-

2DONATE ( 1-888-236-6283 ) or online at 

www.blood.ca. 

The BLOOD Donors must also be informed that 

there is no age limit in donating provided you are 

healthy enough to donate. I want to especially thank 

the members of the Blood Drive Committee for their 

dedication. Please remember that blood is LIFE and 

the blood donation you make TODAY will save an 

individualôs LIFE TOMORROW, so make an 

appointment and DONATE. 

The next blood drive is Thursday February 7, 

2019. 

Chairman:  John Naccarato 

Co-Chairman:  Anthony Cutrone 

 

 
The Caboto Club, as usual, is organizing a New Yearôs Eve Party for Dec. 31, 2018. 

For Memberôs discount and further information refer to attached flyer. 

 

  

   
Bocce Champs: 
John Benotto and Dave Quagliotto won in Guelph, 

Ontario on Sunday Sept. 16th at the Italian-

Canadian Clubôs major tournament of the year 

with 30 teams participating from Essex County, 

London and Guelph areas. Congratulations to John 

and Dave who won all 5 games to win the First 

place Trophy. 

 
 

The Annual Bocce Banquet is Saturday, November 

17
th
, at 6:00 PM. There is an excellent menu with 

live music for your dancing pleasure. For tickets and 

more information you can contact the Caboto Office 

519-252-8383.  

 



 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wine Tours 

 
The wine tours have grown from 2 tours to 7 tours this year.  We have been going the Essex County wine 

tours now for 8 years.  This year all the tours were sold out.  Mark your calendar with these dates for our 

2019 wine tours: May 25th, August 24th, September 7th, 21st, October 5th, and 19th, all Saturdays.  We 

are looking forward to seeing you all. 

Chairman:  Alessandro Sorrentino         Co-Chairman:  Gianni Martinello, Giordano Sorrentino 

 

 
Sicilia Trip at the óI Monaci Eventi in Cucinaô restaurant in a Monastery in Palermo 

 

  

 

Regional Dinner Those that attended our recent Regional Dinner showcasing Sardegna, once again 

enjoyed a splendid meal prepared by our kitchen staff. Thank you to Paolo Corda for the wonderful 

pictures that brought Sardegna to life! Stay tuned for future Regional Dinner announcements! 

 



 

 

 

 

 

 

 

                                                              

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Elezioni 2018 
Il 9 Dicembre, 2018 si terranno le elezioni per il 

nuovo Consiglio del Caboto Club, in carica per il 

2019-2020. Il vostro voto é un diritto e un 

privilegio di socio, quindi venite alla riunione e 

votate per i candidati che considerate meritevoli e 

che abbiano il tempo disponibile da dedicare al 

Club. Dopo la riunione e mentre gli scrutinatori 

conteranno i voti, sarà servito un pranzo per tutti i 

soci presenti.  

P.S. Alla suddetta riunione riceverete il calendario 

del Caboto per il 2019. 

 

 

Trevisani Banquet 
Saturday November 3, 2018 

For tickets and menu information, 

Please call Mara Romanello 

519 945 2394 

 

 
 
 

 

 
 

 

 

 

Elections / Elezioni 2018 
 

Le elezioni verranno tenute allôAssemblea Generale 

del 9 Dicembre, 2018. 

Voto Anticipato: Venerdi 23 Novembre 5-9 p.m. 

                        Sabato 24 Novembre 12-5 p.m. 

The elections will be held at the General Assembly 

on December 9, 2018. 

Advance Polls: Friday November 23     5-9 p.m. 

            Saturday November 24   12-5 p.m. 

 

Lista dei Candidati / Candidates List 
 

(ACC.) =  Eletto per acclamazione 

(ACC.) =  Elected by acclamation 
 

President:  Gino Piazza       (ACC.) 

1
st
 Vice Pres.:  Roberto Tonial      (ACC.) 

2
nd

 Vice Pres.:  Joe Vesco      (ACC.) 

 

Tr easurer:  Anthony Cutrone     

(One to be elected) Joe Chiarenza 

 

Corr. Secretary: Mauro Chechi         (ACC.)  

Financial Secr.: Giuliano Lunardi    (ACC.)  

Sgt. At Arms:   Dennis Segatto       (ACC.) 

Sick Visitors:   Gino Benotto       (ACC.) 

   Pietro Palermo        (ACC.) 

 

 Council:  (12 to be elected) 

  1. Ian Accetta      9. Dave Quagliotto 

  2. Craig Moro  10. Alessandro Sorrentino  

  3. Dan Tonial  11. Stefano Nicola 

  4. Giovanni Milana 12. Robert Brun 

  5. Amelio Fantin 13. Onofrio Serra 

  6. John Bonato  14. Filippo Paolini 

  7. Laurie Farano 15. John Naccarato 

  8. Frank Gabbana 

 

Chairman: Robert Brait   

Co-Chairman: Fabio Bernabó 

Assistants: Mario Fabris, Paul Fabris 

 

 CABOTO CLUB BEER TASTING   
 

Itôs our 3rd Beer Tasting Event and weôre excited to announce this yearôs 

lineup: Walkerville Brewery, Railway City, Macleanôs Ales, Motorcraft 

Ales, Chapter Two Brewing and Sandwich Brewing. One beer from each 

brewery will be paired with food that complements the beer.  

$45.00/person     November 9, 2018 at 7:30 pm 

Hope to see you there. 

Chairman: Matt Sgrazzutti    Co-Chairman: Gianni Martinello 

  

ASSOCIAZIONE VENETI NEL MONDO  

 óCASTAGNE E VINô 
LUNCHEON  

SUNDAY, NOVEMBER 18, 2018 

AT CABOTO CLUB  

FOR TICKETS PLEASE CONTACT:  

 CABOTO CLUB ï 519 252 8383 

ANGELO SQUIZZATO ï 519 971 8623 

 

 
 

The Associazione Alcamese 
Invites you to attend their 34

th
 Annual Banquet 

that will be held at Caboto Club on Nov. 3
rd

, 2018. 

Excellent menu and good music by Gino 

Mazzalongaôs Band. 

FOR TICKETS PLEASE CONTACT:  

Mario Mannina ï 519 252 2266 

Isidore Faraci ï 519 972 7175 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gara del vino fatto in casa 

Home Made Wine Contest 
 

Vino Rosso:   
1° Posto:  Mike Vettese  (Cabernet Sauvignon, 2016) 
2° Posto:  Eric Sementilli (Sangiovese, 2016) 

3° Posto:  Nereo Favrin  (Zinfandel Cabernet Sauvignon) 

 

Vino Bianco:  
1° Posto: Mike Vettese (Sauvignon Blanc, 2016) 

2° Posto:  Achille e Anna Azzalini 

3° Posto:  Eric Sementilli (Pinot Grigio, 2016) 

 

Rosé:  
1° Posto:  Mike Vettese  (Cabernet Sauvignon, 2017) 

2° Posto:  Eric Sementilli (Pinot Rosé, 2017) 

3° Posto:  Gino Piazza (Sangiovese, 2017) 

CABOTO FOOSBALL 

TOURNAMENTS  
Every Monday at 8:00 pm 

in the CARD ROOM  

Starting: November 5, 2018 

 

 
 

Contact Chairman: Ian Accetta 

(519)-564-0873 or 

iaccetta@cabotoclub.com 
 

 

 

Il Comitato del Caboto Club augura a tutti i soci un 
 

Buon Natale  e  Felice Anno Nuovo 
 
 

 

Quote Annuali 
Cari Soci, desideriamo ricordarvi che la vostra 

quota di tesseramento per lôanno 2019 ® dovuta 

entro il 31 Gennaio. 

Il pagamento si pu· fare presso lôufficio o a 

qualsiasi Riunione Generale dellôAssemblea. 
Giuliano Lunardi - Membership Secretary.  

 

Member's Dues 
Just a friendly reminder that your 2019 

annual dues are levied on January 31. 

 Payment can be made in the office or at 

any General Assembly meeting.  
 

Giuliano Lunardi - Membership Secretary.  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FAMIGLIE BISOGNOSE *****  NEEDY FAMILIES  
 

Il Natale si avvicina e forse ci saranno delle famiglie che avranno bisogno dôaiuto.  Come nel passato, il 

Club Caboto cercherà di aiutarle.  Se conoscete qualche socio che in questo periodo richiede la nostra 

assistenza, date il nome al Chairman del Comitato Pietro Palermo (250-9017) oppure al Vice Chairman 

Gino Benotto (253-9391).  Ricordate che si manterrà la massima riservatezza e discrezione.  

 

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 

 

Christmas should be a happy time of the year with a lot of celebration. Unfortunately, there are people 

within the Caboto Club itself, who do not have the means to enjoy the Holidays. The Caboto Club has a 

Committee set up to help members in need of support at this time of the year.  If there is anyone in need, 

you think we should know about, please contact our Chairman, Pietro Palermo (250-9017) or Co-Chairman, 

Gino Benotto (253-9391).  There are various ways in which we can help. Rest assured that each case will 

remain private and be reviewed with discretion. 

 

Chairman:  Pietro Palermo            Co-Chairman:  Gino Benotto 

 

      
 CABOTO CHILDRENôS CHRISTMAS PARTY 
 

Once again, Santa Claus will be visiting the Caboto Club!  This year, Santa has asked us to be greener, 

so rather than mail everyone a card, only those attending will fill out their gift cards right at the Club 

on the day of the Party!  Parents print your card clearly and accurately to avoid any complications.  

Gifts will only be given to memberôs children aged ten years or younger.  Your child must be born on or 

after January 1, 2008 to enable him or her to receive a gift.   No gifts will be given out the day after the 

party . 

Only Memberôs children are invited and eligible to attend the Christmas Party.  Unfortunately, children who 

are not the sons or daughters of members ï that is cousins, nieces, nephews, grandchildren or friends cannot 

be invited.  Children have been turned away in the past, and to avoid disappointment, we ask that you please 

respect this request. 

No gifts will be given out prior to Santaôs Arrival, with doors opening at 12:15 p.m. on Sunday, December 

16, 2018 in the Canada Hall.  Entertainment begins at 1:00 p.m. and includes a visit from Mr. & Mrs. Claus.   

A hot dog lunch will be available while Santa visits with the children and distributes his gifts.     

Have a Safe and Happy Holiday Season!! 
 

Chairman: Gino Benotto Co-Chairman: Pietro Palermo 

 

Messa per i Soci Defunti 
 

La messa in ricordo dei nostri Soci Defunti 

sarà tenuta Domenica, 11 Novembre 2018, 

alle 11:30 al Caboto Club. Contiamo sulla 

vostra presenza a tale Cerimonia, 

specialmente le famiglie dei Soci Defunti. 

Un pranzo sarà servito dopo la Cerimonia al 

costo di $15.00 a persona. 
 

Chairman: Pietro Palermo 

Co-Chairman: Robert Brun 

Memorial Mass for Deceased Members 
 

A Remembrance Mass in honour of our Deceased 

Members will be held on Sunday, November 11, 2018 at 

11:30 a.m. at the Caboto Club. We hope to see all 

members, and especially the families of deceased members, 

at the Ceremony. A luncheon will be held after the 

Ceremony at a cost $15.00 per person. 

 

Chairman: Pietro Palermo 

Co-Chairman: Robert Brun 

 



 

 
-------------------------------------------------------------------------------- 

 

 


